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TRANSLITERASI BAHASA JEPANG

Penulisan kata-kata Bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada “Pedoman
Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program Studi Pendidikan
Bahasa Jepang Jurusan Bahasa Asing Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Pendidikan

Ganesha pada tahun 2017.

Daftar Ejaan Latin Kata Bahasa Jepang

H V 9) Z B
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ka ki ku ke ko ga gi gu ge go
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D bHw Dk

rya ryu  ryo

1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap

Contoh: X v F beddo *heddo

hw 7 kappu *kappu

2. “As” dilambangkan dengan “n”
Contoh: @ ¥ 7 ¥ A I V7 kondensu miruku *kongdengsu miruku
2B L happii endo *happii engdo

3. “D” (2 kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi

“>%” (termasuk “> H ¥ dan “-> b k) merupakan perkecualian.
Contoh: ¥ v 71 — sakka *sakka

7 B kurashikku — *kurashikku
4. Penulisan nama tempat

Contoh: HAR nihon *nihong

TR kyoto *kyoutou

5. Penulisan nama orang, nama keluarga ditulis di depan

Contoh: M ARKEE Araki Masashi
FEARZE Kishimoto Masashi

6. Tanda aspostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata
berikutnya

Contoh: Hi [ Sen’you *senyou
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=

FEAR kan’yaku * kangyaku

7. Penulisan partikel dalam kalimat

Contoh: W TA—FZZLbULEL X9,

“Kite kddo o erabimashou.”

KEH>HEZavIF—FCnwE LT,

“Kayobi ni konsato ni ikimasu”

TAMDHWEICIN—=TTIF LTI,

“Tesuto no aida ni guriupu de hanashimasu.”

8. Istilah Bahasa Jepang akan dicetak miring

Contoh: wago

gairaigo
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